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Proyectos de Innovación Docente 2022-2023

1. Identificación del proyecto

Título: Trabajo colaborativo e interdisciplinar para el desarrollo de competencias transversales de
comunicación académica del alumnado: integración de contenido y lengua en el grado en ADE en
inglés.

Programa: PIET (Programa de Innovación Estratégica de Titulaciones)

Línea: PIET_1

Centro: Facultad de Economía y Empresa

Estudio: Administración y Dirección de Empresas

2. Coordinadores del proyecto

Coordinador Eva María Pardos Martínez

Correo electrónico epardos@unizar.es

Departamento Departamento de Economía Aplicada

Centro Facultad de Economía y Empresa, Centro de Lenguas Modernas

3. Resumen del proyecto

El  proyecto  se  propone  continuar  la  coordinación  entre  el  equipo  docente
interdisciplinar que acumula experiencia y formación para la enseñanza del grado
en  ADE  en  inglés.  Pretende  analizar  y  desarrollar  en  más  profundidad  las
estrategias de enseñanza-aprendizaje a través de la  integración de contenido y



lengua (inglesa). Mediante estrategias de colaboración entre asignaturas de cada
curso, que abarcan materiales de apoyo, actividades para el aprendizaje activo y
diferentes  tipos  de  feedback para  los  estudiantes,  se  pretende  mejorar  el
aprendizaje  de  las  competencias  transversales  de  comunicación  académica  y
hacerles más conscientes de su progreso. Esto se utilizará como base para el
desarrollo de estas competencias, lo que no solo busca mejorar su comunicación
en  lengua  extranjera,  sino  que  redunda  en  el  aprovechamiento  del  resto  de
aprendizajes en el grado y en sus habilidades profesionales.
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5. Rellene, de forma esquemática, los siguientes campos a modo de
ficha-resumen del proyecto

Otras fuentes de financiación sin detallar cuantía

No se ha contado con otras fuentes de financiación.

Tipo de proyecto (Experiencia, Estudio o Desarrollo)

Proyecto de desarrollo de coordinación entre docentes de diversas áreas y cursos
en el desarrollo de competencias transversales.

Contexto de aplicación/Público objetivo (titulación, curso...)

Alumnado de los cuatro cursos del grupo de ADEi en la Facultad de Economía y
Empresa, con un grupo de docencia en cada curso. Se trabaja a través de un total
de veinticuatro asignaturas más el TFG.



Curso académico en que se empezó a aplicar este proyecto

El proyecto enlaza con otros anteriores, con comienzo en el curso 2014-15.

Interés y oportunidad para la institución/titulación

La comunicación efectiva en inglés es una competencia transversal fundamental
para la empleabilidad de los graduados, y el proyecto supone una oportunidad
para progresar en el auténtico logro de su adquisición. Con ello, se pretende
contribuir a la consecución de los objetivos estratégicos de la UZ y de la Facultad
de Economía y Empresa.

Métodos/Técnicas/Actividades utilizadas

Trabajo colaborativo de profesores de varias áreas. Realización de cuestionarios
de percepción del estudiantado y trabajo en grupos de profesores para coordinar
necesidades  y  herramientas  aplicadas  en  las  clases  para  el  desarrollo  de  las
competencias comunicativas académicas en inglés de los estudiantes mediante
actividades para el aprendizaje activo.

Tecnologías utilizadas

El grupo de profesores utiliza Google Drive para el intercambio y edición de
documentos. Los materiales elaborados para los estudiantes se ponen a su
disposición a través de Moodle. Para la recopilación de información y los glosarios
se ha utilizado Google Forms y Google Sheets. Las reuniones de este curso han
sido híbridas, utilizando Google Meet.

Tipo de innovación introducida: qué soluciones nuevas o creativas
desarrolla

La innovación, iniciada en cursos anteriores, consiste en un método de trabajo
coordinado entre profesorado que imparte docencia en lengua inglesa en el grado
de  Administración  y  Dirección  de  Empresas  para  desarrollar  materiales,
actividades  y  mecanismos  de  evaluación  para  nuestros  estudiantes  que  les
permitan trabajar de forma específica la comunicación académica escrita y oral
en lengua extranjera en su campo de especialización, incluyendo trabajar con las
autopercepciones de avances en la misma.



Impacto del proyecto

Se espera que la sensibilización del profesorado participante ante los retos que la
enseñanza en un segundo idioma plantea a los estudiantes de grado, y su
respuesta en forma de actividades que expresamente consideran estrategias para
afrontar esta situación, mejoren los instrumentos y oportunidades que se ofrecen
a dichos estudiantes para el desarrollo de estas competencias transversales y
básicas para su éxito académico y profesional.

Características que lo hacen sostenible

A pesar de requerir un importante esfuerzo de coordinación entre profesores de
áreas  diversas,  los  propios  profesores  pueden  mantenerla  con  un  limitado
esfuerzo adicional en los recursos y actividades de cada asignatura. Para ampliar
su utilidad sería deseable la implantación de una asignatura de inglés académico
específico cuando los contenidos se hayan comprobado de forma más completa,
con una demanda de recursos razonable para garantizar su sostenibilidad.

Posible aplicación a otras áreas de conocimiento

Materiales y actividades de utilidad para otras titulaciones que amplíen su
docencia en inglés. Método de trabajo y resultados aplicables a otros grados en
los que las competencias de comunicación sean relevantes. El desarrollo y los
resultados de la coordinación serán de relevancia para establecer procesos de
desarrollo y evaluación de competencias tanto del grado en ADEi como de otros.
En último término pueden permitir la creación de un futuro curso reglado.

6. Contexto del proyecto

Necesidad a la que responde el proyecto, mejoras obtenidas respecto al
estado del arte, conocimiento que se genera.

Desde  el  curso  2014-15,  un  grupo  de  profesorado  de  diversas  áreas  de
conocimiento ha colaborado a través de varios proyectos de innovación docente
para cubrir las propuestas de los sucesivos planes de innovación y mejora del
grado  en  ADE  relativos  a  las  necesidades  de  desarrollo  de  competencias  de
comunicación académica y profesional en lengua inglesa en el grupo con docencia
en inglés en dicho grado (ADEi). Se pretende responder a problemas detectados



por profesores y estudiantes en proyectos previos respecto a inputs y outputs de
aprendizaje. En cursos anteriores, el acceso de los estudiantes se realizaba con
un nivel mínimo de B1 en inglés, pero en los más recientes ya se exige un B2, de
ahí que sea precisa una adaptación progresiva del trabajo previo.

El  proyecto  busca  un  impacto  positivo  en  el  desarrollo  por  parte  de  los
estudiantes  de  dos  competencias  transversales  o  genéricas  de  la  titulación,
“Comunicarse  correctamente  por  escrito  y  oralmente  poniendo  énfasis  en  la
argumentación”  y  “Comunicarse  apropiadamente  en  el  ámbito  profesional,  en
forma oral y escrita, en al menos una lengua extranjera” (memoria de verificación
de  ADE).  Se  espera  mejorar  el  proceso  de  enseñanza-aprendizaje  de  las
competencias  de  comunicación  académica  tanto  oral  como  escrita,  y  tanto
receptivas  como  productivas,  de  forma  gradual.  Un  mayor  dominio  en  estas
competencias transversales será una ayuda para el resto de aprendizajes de los
estudiantes en el grado y para el desarrollo de sus competencias profesionales
como graduados. El conocimiento generado sería además una herramienta útil
para la evaluación de la calidad de la titulación en el grado con docencia en inglés
y  para  sus  planes  de  mejora,  como  aportación  a  un  posible  mapa  de
competencias en la misma.

Con este punto de partida, se busca que en cursos sucesivos esta coordinación
permita dar mayor apoyo a los estudiantes, hacerles más conscientes de su uso
del  lenguaje  en el  contexto  académico y  de  sus mejoras.  Por  ello,  este  nuevo
proyecto  profundiza  en  esta  línea,  con  la  concreción  de  las  propuestas  del
anterior y el avance hacia la coordinación vertical.

Se  busca  planificar,  diseñar  y  poner  en  común  herramientas,  estrategias,
recursos y tareas que favorezcan el aprendizaje activo por parte del alumnado,
hacer  el  aprendizaje  visible  e  involucrar  al  alumnado,  así  como  fomentar  la
retroalimentación continua, sobre todo, del alumnado al profesorado para poder
mejorar  el  proceso  de  enseñanza-aprendizaje  en  el  aula  ICLHE  (Integrating
Content and Language in Higher Education).

7. Objetivos iniciales del proyecto

Qué se pretendía obtener cuando se solicitó el proyecto.

El objetivo global a medio plazo es mejorar el proceso de enseñanza- aprendizaje
en competencias transversales de comunicación académico- profesional escrita y
oral en inglés, aplicadas en el contexto de asignaturas de contenido económico-
empresarial, objetivo que precisa de un trabajo continuado a través de los años
en los distintos cursos del grado en ADEi.



Para el curso 2022-23 se plantearon como objetivos específicos:

Realizar  una  coordinación  por  curso  en  las  actividades  de  enseñanza-
aprendizaje practicadas en el aula y fuera de ella por el profesorado de ADEi,
a  partir  de  las  propuestas  realizadas  en  el  curso  21-22,  para  reforzar  el
desarrollo de las competencias de comunicación entre asignaturas.

Avanzar también en la coordinación vertical, entre cursos, para un desarrollo
gradual  de  dichas  competencias  desde  el  uso  continuado  y  coherente  de
estrategias y herramientas identificables por los estudiantes.

Evaluar y tener en cuenta las percepciones de los estudiantes para ambos
tipos de coordinación, para ampliar o revisar las propuestas.

De entre las estrategias que requieren cambios, se buscaba:

La revisión y adaptación de los materiales de apoyo lingüístico creados
para  los  estudiantes,  a  la  vista  de  sus  necesidades  cambiantes  (en
especial por un creciente nivel de competencias generales a su entrada en
el grado) y del mayor énfasis en estrategias comunicativas concretas por
curso o asignatura.

Diseñar  las  estrategias  más convenientes  para  la  elaboración activa  y
coordinada entre profesorado y alumnado de glosarios de términos a lo
largo del grado

Profundizar  en  el  potencial  del  feedback  relativo  a  las  competencias  de
comunicación, combinado con la participación activa del estudiante mediante
actividades de autoevaluación o evaluación por pares en un mayor número de
asignaturas, partiendo de la experiencia de quienes ya lo practican.

Mantener  el  taller  dirigido  a  estudiantes  de  los  primeros  cursos  como
formación  expresa  en  competencias  de  expresión  escrita:  tomar  apuntes,
realizar resúmenes…

Seguir  evaluando  el  uso  y  la  satisfacción  de  los  estudiantes  y  profesores
participantes con los materiales de apoyo y las actividades específicas.

8. Métodos de estudio/experimentación y trabajo de campo

Métodos/técnicas utilizadas, características de la muestra, actividades
realizadas por los estudiantes y el equipo, calendario de actividades.

Las actividades involucran cada vez a un mayor número de asignaturas en el
grado  (24  finalmente  en  el  curso  2022-23),  y  abarcan  los  dos  semestres.  El
principal  rasgo es el  trabajo conjunto de los profesores de las asignaturas de
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ADEi  con  los  del  área  de  Filología  inglesa  para  el  análisis  de  necesidades  y
propuestas. 

Al principio de cada semestre se informó a los estudiantes de cada curso de los
objetivos del proyecto y de los materiales de apoyo a su disposición en el ADD de
cada asignatura.

En el primer semestre, los miembros del área de Filología inglesa realizaron el
análisis  de  las  encuestas  de  percepción  de  los  estudiantes  respecto  a  las
principales  competencias  de  comunicación  y  sus  necesidades  de  apoyo,
respondidas en abril de 2022, como punto de partida para las actividades del
curso (véase apartado de resultados). 

Se  realizaron  reuniones  de  coordinación  vertical  para  plantear  de  forma
homogénea  el  trabajo  interactivo  mediante   glosarios  de  términos  con  los
estudiantes de 1º y de 2º.

Para decidir sobre la revisión y adaptación de algunos de los materiales de apoyo
para el estudiantado, el profesorado de cada curso puso en común la información
sobre los más usados por los estudiantes (con los datos recogidos en la memoria
del proyecto anterior, a través de los registros de actividad en Moodle) y los más
necesarios desde el punto de vista del profesorado, junto con el uso previsto en
cada asignatura.

Finalmente, se decidió revisar los documentos correspondientes a realización de
resúmenes e interpretación de datos. Ambos son aplicables en todos los cursos,
aunque  en  distinta  medida  por  asignaturas.  El  profesorado  Departamento  de
Filología Inglesa y Alemana adaptó dichos materiales de apoyo, desde su versión
anterior, en PDFs y amplios, hacia documentos de consulta y uso más concretos e
interactivos, basados en el uso de TIC y en las posibilidades de trabajo autónomo
de los estudiantes. Se ha tratado de simplificarlos y remitir a mayor detalle a
través  de  enlaces,  haciendo  más  atractivo  el  documento  para  su  uso  por  los
estudiantes,  por  el  formato  y  por  la  homogeneidad en  la  presentación  de  los
diferentes  apartados,  que  los  hace  fácilmente  identificables.  Se  han  incluido
enunciados reales de tareas de algunas asignaturas como ejemplos para que los
estudiantes reconozcan la aplicabilidad de estos materiales.

En  enero  se  realizaron  reuniones  de  coordinación  vertical,  agrupadas  en
asignaturas de 1º y 2º curso, por un lado, y de 3º y 4º por otro, para un trabajo
más concreto a partir de las posibilidades y recomendaciones detectadas en el
proyecto  anterior,  para  mejorar  la  eficacia  de  las  estrategias  y  rutinas  con el
estudiantado, básicamente a través de metodologías activas. En cada curso se
involucraron los profesores de las asignaturas correspondientes y al menos un
profesor del área de filología inglesa. 



El  taller  previsto  sobre  competencias  escritas  para  el  alumnado  se  ha
transformado ante la falta de demanda. En su lugar, y para avanzar en el objetivo
de ampliar las actividades de autoevaluación o evaluación por pares a un mayor
número  de  asignaturas,  se  ha   realizado  un  taller  sobre  estas  actividades,
“Implementing new forms of  assessment in EMI:  Experiences and challenges”,
impartido por la profesora Ruth Breeze de la Universidad de Navarra el día 8 de
junio en la Facultad de Economía y Empresa.

A final de curso se ha evaluado el uso y la satisfacción de los estudiantes con los
materiales  y  actividades  propuestas  mediante  nuevas  encuestas  realizadas  a
través  de  Google  forms,  cuyos  resultados  se  desarrollan  en  el  apartado
correspondiente.

9. Conclusiones del proyecto

Conclusiones: lecciones aprendidas, impacto.

Se puede considerar que ha habido avances en varios de los objetivos específicos
y generales  del  proyecto,  siempre teniendo en cuenta que el  objetivo  global  a
medio  plazo — mejorar  el  proceso de enseñanza aprendizaje  en competencias
transversales de comunicación académica y  profesional en inglés— precisa de un
trabajo permanente a través de los años en los distintos cursos del  grado en
ADEi.

Por un lado, en el curso 2022-23 se ha ampliado el proyecto a un mayor número
de profesores y  asignaturas,  lo  que implica retos crecientes de organización y
toma de decisiones, pero al mismo tiempo enriquece las visiones y las propuestas.
Por otro lado, se ha profundizado en la coordinación del profesorado de ADEi en
las actividades de enseñanza- aprendizaje practicadas en el aula y fuera de ella
tanto horizontalmente,  por curso,  como verticalmente,  entre cursos iniciales y
finales, todo ello a partir de las propuestas realizadas en el curso 21-22 y los
resultados de las percepciones de los propios estudiantes.

El  objetivo  de  un  desarrollo  gradual  de  dichas  competencias  desde  el  uso
continuado  y  coherente  de  estrategias  y  herramientas  identificables  por  los
estudiantes parece que se van cumpliendo, ya que los cuestionarios contestados
por los estudiantes reflejan una consciencia creciente respecto a avances en sus
destrezas de comunicación académica,  y  una alta  valoración de varias  de  las
técnicas y herramientas utilizadas. Esta consciencia del progreso en su propio



proceso de aprendizaje, es otro aspecto clave cuyo logro debe redundar en sus
habilidades profesionales. 

En conjunto, contar con un grupo de profesorado sensibilizado ante los retos que
la enseñanza en un segundo idioma plantea a los estudiantes de grado, así como
su respuesta en forma de actividades que expresamente consideran estrategias
para  afrontar  esta  situación  permite  reflexionar  y  proponer  mejoras  en  los
instrumentos  y  oportunidades  que  se  ofrecen  a  dichos  estudiantes  para  el
desarrollo de estas competencias transversales y básicas para su éxito académico
y profesional, que redundan también en el apartado de contenidos o habilidades
específicos. De forma creciente, y a través de la colaboración entre el profesorado
de  ADEi  entre  sí  y  con  profesores  del  Departamento  de  Filología  Inglesa  y
Alemana   de  las  facultades  de  Educación  y  de  Filosofía  y  Letras  se  plantean
soluciones  prácticas  y  variadas,  que  pueden aplicarse   en  el  contexto  real  de
asignaturas de contenido en principio muy diferente.

En concreto, ha habido una buena acogida a la propuesta de elaboración activa y
coordinada entre profesorado y alumnado de glosarios de términos específicos a
lo largo del grado, mientras que ha sido relativamente bajo y poco apreciado la
revisión de documentos de apoyo para dos funciones concretas, la elaboración de
resúmenes  y  la  interpretación  de  datos.  No  obstante,  estos  últimos  han  sido
trabajos en marcha durante el curso, que no han estado disponibles más que
parcialmente en el segundo semestre, de modo que las reuniones de coordinación
y  las  percepciones  de  los  estudiantes  han  servido  para  reflexionar  y  tener
recomendaciones para un uso más eficiente en cursos siguientes.

Como resumen del análisis de las actividades propuestas, el estudiantado valora
sobre  todo  las  oportunidades  de  interacción,  sólo  el  alumnado  de  4º  valora
claramente la producción escrita y, en general, se valora poco el feedback y las
rúbricas propuestas, por lo que se percibe margen de mejora en estos aspectos.
Como conclusión y  tarea para el  proceso de mejora continua que el  proyecto
pretende,  se  debe  profundizar  en  el  potencial  del  feedback  relativo  a  las
competencias de comunicación pero combinado con la participación activa del
estudiante, comunicando mejor los objetivos y sus fases para que comprendan su
utilidad.

Con  este  objetivo,  se  propone  a  futuro  incrementar  las  actividades  de
autoevaluación o evaluación por pares en un mayor número de asignaturas, para
cuyo diseño se ha realizado un taller a finales de curso.



10. Continuidad y Expansión

Transferibilidad (que sirva como modelo para otros contextos),
Sostenibilidad (que pueda mantenerse por sí mismo), Difusión realizada .

El proyecto tiene clara vocación de continuidad porque pretende adaptarse a las
nuevas demandas por parte del alumnado, pero también porque el  despliegue de
las  competencias  adquiridas  por  el  profesorado  en  el  marco  del  proyecto  de
formación CLIC@Unizar promovido por el Vicerrectorado de Internacionalización y
Cooperación requiere tiempo y es dinámico, y esto incluye que más profesores y
asignaturas se vayan incorporando al equipo.

La coordinación entre profesorado y asignaturas en este ámbito de competencias
transversales  también  necesita  un  trabajo  y  mejora  continuos.  El  objetivo  es
seguir  ampliando  y  adaptando  la  experiencia,  incluyendo en  lo  posible
asignaturas de la titulación que hasta ahora no han colaborado en el proyecto. En
su  versión  actual,  el  profesorado  mantiene  el  proyecto  con  su  esfuerzo  en
encontrar  tiempo  para  compartir  recursos,  planificaciones  y  diseños  de
actividades que promuevan la participación del alumnado y su aprendizaje activo
y plantear coordinaciones, así como las actividades para cada asignatura, más el
que supone la recogida y análisis de resultados.

La  preparación  de  materiales,  rúbricas  y  metodologías  activas  supone  su
adaptación  al  contexto  específico  de  los  estudios  de  empresa  y  economía  en
inglés,  pero  se  trata  de  competencias  genéricas  y  transversales  necesarias  en
otras titulaciones.  Esto lo  hace aplicable a otras asignaturas con docencia en
inglés y, si se adapta al proceso de enseñanza-aprendizaje en español, al resto de
grados de la Facultad de Economía y Empresa. La tarea de coordinación respecto
a competencias concretas también puede servir de experiencia para otras en el
futuro o en otras titulaciones.

La difusión ha consistido en la presentación de resultados en las XV Jornadas de
Innovación Docente e Investigación Educativa de la UZ de enero de 2023 con la
comunicación  “Coordinación  docente  en  el  desarrollo  de  competencias
transversales  del  alumnado:  comunicación académica en lengua inglesa  en el
grado  en  ADEi”  por  parte  de  los  profesores  Mercedes  Alda,  Eva  Pardos  y
Guillermo Peña, con la previsible publicación del capítulo “Coordinación docente
del grado en ADEi para el desarrollo de competencias transversales del alumnado
en  comunicación  académica  en  lengua  inglesa”  en  el  libro  derivado  de  las
mencionadas jornadas.

Asimismo, el  grupo de profesorado participante en el proyecto, ha solicitado y
obtenido la adscripción al Centro de Innovación, Formación e Investigación en
Ciencias de la Educación de la Universidad de Zaragoza (CIFICE) como grupo de
innovación docente     (véase  listado  y  presentación  en  https://cifice.unizar.es/

https://cifice.unizar.es/grupos-de-innovacion-docente-adscritos-al-cifice
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grupos-de-innovacion-docente-adscritos-al-cifice) y se participó en el I Simposio
de Grupos de Innovación Docente en dicho centro el día 12 de enero de 2023.

Finalmente, la coordinadora del proyecto participó el día 9 de junio de 2023 en la
mesa redonda “Supporting teaching and learning in ICLHE: from policies to
students at the University of Zaragoza”, en el marco del IV Simposio de la sección
española de la asociación Integrating Content and Language in Higher Education
celebrado en la FAcultad de Educación de la Universidad de Zaragoza, explicando
las conexiones entre el proyecto CLIC de la UZ y los sucesivos PIET relacionados.

11. Resultados del proyecto indicando si son acordes con los
objetivos planteados en la propuesta y cómo se han comprobado

Método de evaluación, Resultados.

Dada  la  variedad  de  elementos  que  se  abarca  en  este  proyecto,  se  divide  la
presentación de la medición de resultados en dos apartados. En el primero se
exponen las estadísticas de uso de los materiales de apoyo para el desarrollo de
las  competencias  tanto  orales  como  escritas.  En  el  segundo  se  resumen  los
resultados  de  las  encuestas  realizadas  al  estudiantado  para  el  análisis  de
percepciones  sobre  resultados  de  las  actividades  de  enseñanza-aprendizaje
diseñadas. 

Uso de los recursos de apoyo

Respecto al material de apoyo disponible en los cursos Moodle de las asignaturas
participantes,  en primer lugar,  debe especificarse que existen tanto materiales
comunes a todas las asignaturas como materiales específicos en cada asignatura,
dependiendo  de  las  competencias  de  comunicación  (oral  y/o  escrita)  que  se
pretenden  alcanzar  en  cada  asignatura.  El  primer  bloque  de  materiales  está
enfocado para mejorar las competencias de comunicación escrita. Por otro lado, el
segundo  bloque  proporciona  materiales  de  mejora  de  las  competencias  de
comunicación  oral.  La  Tabla  1  muestra  los  materiales,  tanto  comunes  como
específicos (los  nombres de  las  asignaturas que usan los  recursos específicos
están entre paréntesis). Adicionalmente, el alumnado de cuarto curso dispone de
material específico para el desarrollo del Trabajo Fin de Grado (TFG), facilitando
guías generales y pautas para la escritura académica referente a las funciones y
al lenguaje académico escrito. Además, se incluye material y pautas para cada
una de las partes de un TFG (resumen, introducción, revisión de la literatura,
metodología,  análisis  e  interpretación  de  datos,  discusión  y  conclusiones).  A
continuación, se exponen las estadísticas de uso de los materiales de apoyo en el
curso 2022/2023, obtenidas del registro de la actividad en la sección informes de
Moodle. 

https://cifice.unizar.es/grupos-de-innovacion-docente-adscritos-al-cifice
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Tabla 1. Recursos comunes y por asignatura de comunicación escrita y oral
disponibles en Moodle



En  primer  lugar,  los  materiales  recibieron  un  total  de  2.635  “visitas”,
correspondiendo  1.374  visitas  a  los  recursos  de  comunicación  oral   y  1.261
visitas a los de comunicación escrita; es decir, 52,14% de los accesos corresponde
a los materiales de comunicación escrita versus 47,86% a los de comunicación
oral. Estos resultados muestran un uso similar de ambos tipos de recursos; sin
embargo, el uso de los de comunicación escrita era mayor desde la pandemia,
frente a la mayor consulta de los recursos de comunicación oral en los cursos
pre-pandemia. Por tanto, nuestros resultados muestran de nuevo un mayor uso
de los recursos orales desde la vuelta a la normalidad, con la docencia post-
pandemia.

Por otro lado, según la especificidad de los recursos, la actividad en los recursos
comunes es superior, con 1.836 visitas (69,7% de las consultas). A diferencia de
otros cursos académicos, las consultas de los recursos comunes de comunicación
escrita y oral son similares, 42,37% y 57,63%, respectivamente. En los recursos
específicos destaca el acceso al documento “General guide for practical cases” de
comunicación escrita en la asignatura Marketing Research con 388 visitas, y el
acceso  a  “Virtual  firm  presentation  instructions”  de  la  asignatura  Spanish
Economy, con 164 visitas, en comunicación oral.

Respecto a la consulta de materiales por asignatura, las asignaturas con un perfil
más cuantitativo (Mathematics I, Financial Markets, Statistics I, y Essences of
Management) muestran una menor participación (alrededor del 3%, 5%, 5,5% y
7%, respectivamente),  frente a las asignaturas Spanish Economy y Operations
Research en las que el acceso alcanza un 30,66% y 41%, respectivamente (si bien
esta última también es de perfil cuantitativo, se trata de una asignatura optativa
de 4º con un porcentaje  alto de alumnos Erasmus que han tenido interés por
consultar  los  materiales).  Asimismo,  se  puede  resaltar  que  la  asignatura
Microeconomics  II   pone  a  disposición  de  los  alumnos  un  menor  número  de
recursos,  sin  embargo,  su  acceso  es  destacable,  ya  que  son  recursos  que  se
utilizan  de  manera  muy  concreta  en  la  asignatura  (77.94% y  70.59% de  los
alumnos acceden a “Practising academic discussion skills” y “How not to present
a paper”, respectivamente). Estos resultados muestran la importancia de poner a
disposición de los estudiantes recursos de utilidad frente a una mayor cantidad
de recursos. Aclarar que el porcentaje de acceso de los estudiantes se obtiene
respecto  al  número  de  estudiantes  matriculados  que  desarrollan  evaluación
continua (el uso de los recursos es necesario en este tipo de evaluación). 

Adicionalmente,  se  han  revisado  y  actualizado  dos  recursos  de  comunicación
escrita,  en  concreto,  “Interpretation  of  Data”  y  “Summarising”,  ya  que  se  ha
detectado que las capacidades de interpretar datos y resumir se demandan en
múltiples asignaturas. Por tanto, se ha proporcionado material adaptado a las
necesidades  más  específicas  de  las  tareas  demandadas  en  las  asignaturas



participantes. Los resultados muestran un mayor uso de estos dos recursos en
asignaturas  de  primer  y  segundo  curso  (con  accesos  alrededor  del  20%),
poniendo de manifiesto el mayor apoyo que necesitan los estudiantes durante los
cursos iniciales, ya que estos recursos proporcionan un andamiaje en el proceso
de enseñanza aprendizaje.

Resultados de los cuestionarios y propuestas de mejora

Al  final  del  curso  2021-22  se  elaboró  y  lanzó  un  cuestionario  dirigido  a  los
estudiantes de los cuatro cursos del grado, con la petición de que describieran su
situación  y  percepciones  respecto  a  los  objetivos  del  proyecto  que  hemos
continuado en el curso 2022-23. Se han utilizado para orientar las decisiones y
actividades  durante  este  curso,  por  ello  recogemos  aquí  los  principales
resultados.

El  cuestionario  se  realizó  en mayo de  2022,  y  se  obtuvieron 125 respuestas,
correspondientes a 33 estudiantes de 1º curso, 38 de 2º, 18 de 3º (hay que tener
en cuenta que en este curso un gran número de estudiantes realizan su estancia
Erasmus), y 25 de 4º. Con los cambios en el acceso en los últimos cursos, el 80%
de los estudiantes ya estaban en posesión de al menos un nivel B2 de inglés al
inicio de sus estudios de grado.



A través de las respuestas se percibe claramente que los estudiantes están mucho
más satisfechos con su progreso en destrezas académicas (CALP), hasta un 68%,
que con su progreso en inglés general, 42%, lo que concuerda con los objetivos
del  proyecto  y,  con ellos,  los  de  la  titulación.  Es  significativo  (y  positivo)  que
perciban desde  el  principio  este  avance,  si  bien  en  cuarto  curso  el  grado  de
satisfacción con su progreso en ambos aspectos es mayor que en los otros cursos.

Entre las habilidades académicas en la que perciben mejora, dos destacan: la
comprensión del vocabulario específico (74% de los estudiantes), la comprensión
oral de clases, videos, etc. (62%) y la  comprensión lectora  de artículos, libros,



prensa  (56%),  si  bien  el  progreso  en  otras  competencias  activas  también  son
relevantes, como la producción escrita y la interacción oral. 

Tomando  el  total  de  la  muestra,  existe  bastante  consenso  en  cuanto  a  qué
actividades  les  resultan  más  útiles  para  el  progreso  en  sus  habilidades
comunicativas:  entre  las  de  tipo  receptivo,  la  escucha  activa  en  el  aula del
profesorado y de vídeos, la  lectura  de material académico, la  toma de apuntes
(todos  por  encima  del  50%  de  respuestas).  Entre  las  actividades  que  exigen
producción  por  su  parte,  explicar  problemas,  discutir  artículos  o  hacer
actividades de forma compartida se valora también de forma positiva. De esto se
desprende que estas actividades de “shared thinking /writing” se pueden explotar
más. 



Si se presta atención a la variedad de actividades que se realizan en cada uno de
los  distintos  cursos,  hay  información específica que muestra  la  adaptación al
creciente  desarrollo  de  habilidades  más activas,  y  que  ha  resultado  útil  para
orientar los esfuerzos durante el curso.

Utilidad de actividades específicas en 1º curso

Utilidad de actividades específicas en 2º curso

Utilidad de actividades específicas en 3º curso



Utilidad de actividades específicas en 4º curso

En los primeros cursos un número significativo de estudiantes ve poca o nada de
utilidad a algunas de las actividades de innovación que se programan: WAGOLLs
y Talking chips especialmente, aunque también el empleo de quizzes y actividades
en parejas. Esto puede ser debido a que chocan con sus expectativas de cómo ha
de ser una clase universitaria. Parece aconsejable que el profesorado justifique en
clase por qué estas actividades pueden facilitar el proceso de aprendizaje.

El empleo de organizadores visuales fue una de las actividades más valoradas. Es
posible, de nuevo, que perciban que estas actividades encajan en sus expectativas
de cómo ha de ser una clase. 

Por  otro  lado,  en general  parece  no existir  la  esperada valoración positiva  en
cuanto a la utilidad del feedback ofrecido por el profesor. Convendría analizar las
prácticas utilizadas por los profesores para dar feedback y explorar herramientas
para darlo de forma eficiente (para el profesor) y útil para los estudiantes. De ahí



que parte del contenido del proyecto en el curso 22-23 se haya dirigido a este
aspecto.

De nuevo, al finalizar el curso 2022-23 se ha lanzado un cuestionario similar, con
las  adaptaciones  necesarias  por  los  cambios  en  actividades  concretas
implementadas en las diferentes asignaturas a lo largo de los cursos durante este
año académico. Se ha realizado en mayo de 2023, pero solo se han obtenido 54
respuestas, correspondientes a 11 estudiantes de 1º curso, 11 de 2º, 11 de 3º, y
21 de 4º, lo que dificulta la extracción de conclusiones y la comparación con el
curso anterior.  Adicionalmente, sin que podamos distinguirlos, han contestado
algunos estudiantes Erasmus, con el perfil muy diferente que también cambia el
sentido de sus respuestas. Por ello nos centramos en las respuestas globales.

En general, se observan resultados similares a los de la encuesta anterior tanto
en las mejoras percibidas como en las actividades que se consideran más útiles.
En todos los cursos perciben un mayor progreso en la adquisición de destrezas
académicas, y una menor mejora en sus destrezas de inglés general.



Los  resultados  del  cuestionario  indican  que  en  general  existe  diversidad  de
opiniones en cuanto a su progreso en las diferentes destrezas, pero se aprecia
una mayor  conciencia  de  haber  progresado en los  estudiantes  de  los  últimos
cursos, mientras que en los pocos que han contestado de 1º su percepción de
progreso es baja.

En todos los cursos perciben un mayor progreso en la adquisición de destrezas
académicas, y una menor mejora en sus destrezas de inglés general. El aspecto
en el que más progreso perciben en todos los cursos es en la comprensión oral de
explicaciones  (lectures)  por  parte  del  profesor.  También  suelen  coincidir  en
apreciar una mejora (aunque en menor medida) en la interacción y producción
oral. En 1º curso no ven mejora en producción escrita; no obstante, en cursos
posteriores sí que la aprecian.



Los estudiantes coinciden en la utilidad de interactuar (Reading and discussing
news articles;  sharing/comparing  ideas  in  groups;  class  share;  etc).  Hay  una
valoración media de las actividades más tradicionales: tomar apuntes; escuchar
al  profesorado.  Consideran  que  los  quizzes  y  formularios  no  contribuyen  a
mejorar el inglés, lo cual puede significar que no perciben su mejora de destrezas
de comprensión (no de producción), a pesar de que las demandas lingüísticas en
estos casos implican uso de terminología específica, oraciones largas, conexiones
de ideas, etc.. Las actividades de producción escrita les parecen bastante útiles a
los estudiantes de 4º,  pero los estudiantes de otros cursos no las mencionan
entre las más útiles.

Llama la atención que otorgan muy poca utilidad al  feedback  que reciben del
profesor, así como al empleo de rúbricas. Lo que de nuevo es una llamada de
atención  para  que  el  profesorado  se  involucre  más  y  haga  un  esfuerzo  de
explicación en clase sobre su uso y objetivos.



Finalmente, nos referiremos a los recursos que se han revisado o creado en este
curso.

Por  un  lado,  se  ha  propuesto  una  actividad  de  realización  de  glosarios  de
términos específicos en algunas de las asignaturas. Se coordinó el formato de los
mismos, para que tuvieran un esquema similar e incluyeran no solo definiciones
o  traducciones,  sino  también  ejemplos  iniciales  por  parte  del  profesorado  y
ejemplos  de  uso  buscados  por  los  propios  estudiantes.  Se  revisaron
posteriormente  las  aportaciones  de  los  estudiantes.  La  propuesta  es  que  se
genere un glosario en excel por curso con distintas pestañas por asignatura, y
que el mismo grupo de clase pueda completarlo con las asignaturas de cursos
sucesivos.

Cada profesor/a ha elegido cómo incluir la actividad dentro de las posibilidades
de la correspondiente guía docente. En este primer año de implantación se ha
avanzado en varias  asignaturas  de  1º  y  2º,  y  en  una de  cuarto,  si  bien  con
resultados desiguales en cuanto a la aceptación por parte del estudiantado. Pero
se han aprovechado las diferentes experiencias para aplicar las mejores prácticas
en cursos sucesivos.

A modo de ejemplo, en Matematics I de primer curso la acogida fue muy buena,
entregando el glosario unos 20 alumnos, pero en el mismo grupo y con el mismo
procedimiento,  el  resultado  ha  sido  muy  diferente  (solo  dos  participantes)  en
Matematics  II  al  coincidir  con la  época de exámenes parciales.  En  Statistics  I
planteado como actividad voluntaria individual o en grupo que contaba con una
puntuación extra, inicialmente se apuntaron 20 personas aunque solo hicieron
entrega de los conceptos desarrollados 15. Sin embargo, hubo un uso elevado del
resultado: durante el curso, los documentos con los términos del glosario han
recibido  un  total  de  326  visualizaciones  por  75  usuarios  En  Principles  of
Marketing, en el mismo curso y semestre, hecho como prácticas en grupo y en el
aula,  ha  tenido  mucha  participación,  lo  mismo  que  en  Organization  and
Management  de  2º  curso.  Algunos  datos  relevantes  sobre  su  uso  por  los
estudiantes en esta asignatura son:

glosario  tema  1:  60  usuarios  lo  visualizaron  133  veces;  glosario  tema  2:  73
usuarios los visualizaron 96 veces; y glosario tema 3: 30 usuarios lo visualizaron
46 veces. 

En las encuestas de uso y percepción hay disparidad de opiniones con respecto a
su utilidad, la mayor consideración se concentra en los estudiantes de 4º. Los que
están  a  favor  mencionan  que  les  ayuda  en  el  aprendizaje  de  vocabulario  y
comprensión  de  términos.  Los  que  no  le  ven  la  utilidad  mencionan  que  la
información la pueden conseguir por otros medios (Google) o que son términos
que no van a utilizar en sus tareas.



En cuanto a los documentos de apoyo revisado y adaptados durante este curso
(Summarising e  Interpretation of data), se debe tener en cuenta que estuvieron
disponibles  solo  para  el  segundo  semestre,  en  el  que  se  concentran  menos
asignaturas participantes,  lo que puede explicar en parte la falta de un mayor
uso, junto a la falta de tiempo para readaptar actividades en las asignaturas para
fomentar  su  uso.  En  particular,  el  curso  22-23  ha  sido  más  breve  por  la
adaptación al nuevo calendario académico, y esto ha supuesto, además, menos
flexibilidad para introducir nuevas actividades que consumen tiempo en el aula.
En  conjunto,  tanto  en  los  usos  en  Moodle  como  en  las  respuestas  a  los
cuestionarios  se  aprecia  escaso  interés  en  los  nuevos  recursos  puestos  a
disposición del alumnado; muy pocos los utilizan, algunos no los conocen; otros
no los consideran necesarios.



No obstante, en las reuniones de coordinación también se ha discutido sobre la
necesidad de diseñar actividades que explícitamente hagan necesario su uso por
el estudiantado, ayudando a hacerles conscientes de las competencias que deben
desarrollar. Se ha propuesto, por ejemplo, que cuando se diseñe una tarea se
añada expresamente el  documento o un enlace para que los vean más útiles.
También se  considera  necesario  el  cuidado al  redactar  los  enunciados  de  las
tareas para que el alumnado encuentre más fácilmente la equivalencia con las
funciones que debe realizar. Finalmente, se ha considerado reconvertir el uso de
alguno de los apartados de los documentos como rúbricas, o al menos checklist 
para que los estudiantes puedan cumplir con todos los elementos necesarios y el
profesorado pueda dar feedback sobre estas funciones de forma homogénea entre
asignaturas.
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